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SCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
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Transporiator succesivl {nume, adrasa, tara)
Succasive camiers (name, sddress, country)
Transportaur succassifs (nom, adresse,pays)
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Instnictiuntie expeditorului Convenli speclale
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Moneda
Cumency
Monnale

Dastinatar
Cansignee
Destinataire
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Sender
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Prat transport/Fracht
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Este responsabllitatea expeditorulul sa completeze rubrcila:
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Arempfir sous [ responsatilite de | expéditeur
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Signature and stamp of the sender Signatum stamp of the camler Slghatute and stamp of the consignee
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